Sacred Heart Church

November 12 2023

"'LORD, LORD, OPEN THE DOOR FOR‘ US!" BUT HE
SAID IN REPLY, '"AMEN, I SAY TO YOU, | DO NOT
KNOW YOU." — MT 25:11-12

3280 SUNDAY N ORDINARY TIME

"'SENOR, SENOR, ABRENQS'. PERO EL LES RESPONDIO:
‘YO LES ASEGURO QUE NO LAS CONOZCQO'." — MT 25, 11-12

3 2 COMINGO DEL TIEMPO ORDINARIOD

Our MisSION:

Centered on the Eucharist, we proclaim
Christ through prayer, participation in the
sacraments, and service to others.
NUESTRA MISION:

Centrados en la Eucaristia, Proclamamos
a Cristo en la Oracion, en la participacion
de los sacramentos y en el servicio a los
demdas.

NossA MISSAO:

Centrados na Eucaristia, proclamamos

Cristo através da oracao, participacao nos
sacramentos, € Servi¢o aos outros.

MASS TIMES / HORARIOS DE MISAS / HORARIO DAS MISSAS

Inside the Church / Dentro de la Iglesia
Monday— Thursday Saturday/ Sabado / Sabddo

Lunes a Jueves 8:00 AM English
Segunda-feira a Quinta-feira 5.0 pMm English
8:00 AM English 6:30 PM Espaiiol
6:00 PM Espaiiol Sunday/ Domingo / Domingo
Friday/ Viernes 7:00 AM English
Sexta-feira 7:30 AM Espaiiol
8:00 AM English 8:30 AM Portugués
3:00 PM Portugués 10:00 AM English
6:00 PM Espafiol 11:45 AM Espafiol
1:30 PM English
5:00 PM Espafiol
6:30 PM English

CONFESSIONS /CONFESIONES /CONFISSAO

Fridays/ Viernes/ Sextafeira 7:00-8:00 PM Saturdays/ Siabados / Sabado 3:00-4:00PM

(Inside the School on Oak St. entrance
Dentro de la Escuela en la entrada de Oak st)

CLERGY
Fr. J. Patrick Walker, Pastor
Fr. Dante Dammay, Assoc. Pastor
Fr. Alvaro Delgado. Assoc. Pastor

OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA
Monday-Friday 9:00AM - 5:00PM
CHURCH ADDRESS /DOMICILIO DE I A IGILESIA:
1200 Lyons Ave. Turlock, CA 95380
OFFICE ADDRESS/DOMICILIO DE [ A OFICINA:
1301 Cooper Ave. Turlock, CA 95380
Phone: 209-634-8578 Fax: 209-634-7124
WEBSITE: www.shparish.net
E-MAIL: sacredheartturlock@gmail.com

SACRED HEART SCHOOL
Escuela Del Sagrado Corazon
1225 Cooper Ave.
Principal: Mrs. Sara Michelena
Office 209-634-7787 Fax 209-634-0156
www.sacredheartturlock.org
E-mail: info@shsturlock.org
SACRED HEART PRE-SCHOOL
Preescolar Sagrado Corazon
Director: Mrs. Staci Coelho 209-667-5512
E-mail: sacredheartpredirector@gmail.com
FAITH FORMATION / FORMACION DE LA FE
Director: Mrs. Becky Beltran 209-602-5889
Coordinator: Mrs. Carmen Alvarez~ Spanish
209-634-8432
PARISH ASSESSMENT & RENEWAL
(200) 634-8578
YOUTH MINISTRY
Albert Padilla 209-634-8578

PASTORAL COUNCIL EMAIL:
shpastoralcouncill301@googlegroups.com

https://www.facebook.com/SacredHeartTurlock/




PARISH DIRECTORY

How can we help you? 634-8578
dCoémo le podemos ayudar? 668-8827
Como o podemos ajudar? 634-8135

OUR STAFF Ext:
Director of Operations: Mrs. Edwina Rocha 115
rochaemelo28@gmail.com
Weddings/ Quinceafieras/Liturgy: Mrs. Leticia C. Ocegueda 104
leticia.sacredheart@gmail.com
Bookkeeper/ Facilities: Miss Patty Evans 110
patty.sacredheart@gmail.com
Receptionist/ Records: Mrs. Erma Mendonca 100
erma.sacredheart@gmail.com
Receptionist/Funerals: Miss Maria Salas 101
mariasalas.sacredheart@gmail.com
Receptionist: Mrs. Marta Fuentes 102
marta.sacredheart@gmail.com
Bulletin/ Acct. Receivables: Mrs. Elizabeth Gonzalez 113
elizabeth.sacredheart@gmail.com
Music Ministry: Mr. Tom Oakley 117
Ministry of the Sick: Mrs. Peggy Jenkin 634-8578
Thrift Shop: 634-8780
(1388 East Ave., Turlock)
S.H. Library/Gifts: Mrs. Laura Montariez 634-8578

650 N. Rose Ave.

If you have an emergency after office hours or on the weekends please
call 664-6005 for a priest.

Si tiene alguna emergencia después de horas de oficina o en fin de sema-
na favor de llamar al 664-6005 para contactar a un sacerdote.

Se tem uma emergéncia fora de horas ou no fim de semana, por favor,
ligue para 664-6005 para entrar em contato com um padre.

BAPTISMS /BAUTISMOS/ BATISMOS

Please bring the baby’s birth certificate from the county to the parish office.
Please contact the Parish Office to register for Pre-Baptismal classes.

Favor de llevar el certificado de nacimiento del condado del bebe a la
oficina parroquial para el registro. Favor de llamar a la oficina parroquial

para registrarse para las clases pre-bautismales.

MARRIAGES/MATRIMONIOS / CASAMENTOS

Please call the parish office a mimimum of six months prior to make
arrangements.

Favor de llamar por lo menos 6 meses antes para hacer arreglos.
Ligar para o escritério pelo menos seis meses antes do casamento.
FUNERALS / FUNERALES / FUNERAIS

Funeral services are scheduled between mortuaries and the parish.
Los servicios para funerales se hacen directamente entre funeraria

e Iglesia.

Os servicos funerarios sio feitos diretamente entre a casa funeraria e a
Igreja.

INTENTIONS

MONDAY/ LUNES NOVEMBER 13TH

8:00 AM Special Int. of Osvaldo Zuniga Soto
tDean Arthur Silva & fArthur Silva
tDavid Rowan
6:00 PM fEstela Mosqueda, 1Romaira Arenas
Por las Almas del Purgatorio
TUESDAY/MARTES NOVEMBER 14TH
8:00 AM YLI members living and deceased
tJeronimo Urefa, $David Rowan
6:00 PM fDaniel Berber y 7Teresa Solorio
tLuz Hernandez y fLina Aguilar, TAdan Tisnado
WEDNESDAY/MIERCOLES NOVEMBER 15TH
8:00 AM Special Int. of Patricia Buck
tLouie Silveira
tRudy M. & fLibrada R. Avila
6:00 PM Int. Especial por la familia Sollano
tJesus Pimentel, TRamiro Mendoza
THURSDAY/JUEVES NOVEMBER 16TH
8:00 AM Special Int. of Glorian & Mark Laurenciano
tRachel Mendoza
tArthur Silva & tDean Arthur Silva
6:00 PM TGuillermo Pimentel, TRamon Toscano
tArnulfo Torres
FRIDAY/VIERNES NOVEMBER 17TH
8:00 AM fLisete Fernandes, David & fMathew Miller
3:00 PM fAntonio Xavier é TLuis Menezes
tJoe Mendes ¢ tMaria Mendes
tDean Arthur Silva ¢ tArthur Silva
+John Borges, TRosa Leonor Cardosa
tManuel Fonseca ¢ tJoanina Amarante
6:00 PM fFrancisco Gonzalez, fJuan Pablo Aguirre
tIsidro Alvarez e fIsidro Alvarez (hijo)
SATURDAY/ SABADO NOVEMBER 18TH
8:00 AM Special Int. of Tyra & Charmaine Dizon
+Paul Rodrigues, All Souls in Purgatory
5:00 PM Special Int. of Randel Gerard Montenegro
Special Int. of Juan Avalos & Lupe Pimentel
6:30 PM Int. Especial de Natasha Sadana
tFrancisco Castro y TElena Aguilar
tManuel Gonzalez, TMiguel Angel Martinez, Jr.
tJose Garcia Paniagua
SUNDAY/DOMINGO NOVEMBER 19TH
7:00 AM FOR OUR SACRED HEART COMMUNITY
7:30 AM Int. Especial por el Seminarista Osvaldo Zuniga
tEduardo Sanchez Jr. y tLupe Magafia
8:30 AM Intencao Especial de Manuel é Teresinha Alberto
Intengdo Especial de Laurinda de Melo
tManuel Simoes, TJoe B. Rodrigues, TJoseph S. Machado
Por as Almas do Purgatorio
Pelos difuntos de Isabel Machado
Pelos falecidos da familia Vasconcellos
Pelos difuntos de Antonio ¢ Alzira Nunes
10:00 AM fMerces & TJoe Gomes, TAlfonso Rodriguez Jr.
tJosephine Raya & {Pete Raya
11:45 AM 7Rodimiro Garcia, fCrispin Alberto Tafolla Bravo
tEsther Perez Montaiiez, Por las Almas del Purgatorio
tMartin y fGabriel Guevara
tGuadalupe Valle y ¥Socorro Olivera
1:30 PM fTeresa B. Costa, TEucario Miranda
tDean Arthur Silva & 1Arthur Silva
5:00 PM Int. Especial por la familia Valle Olivera
Int. Especial de Jose Montoya
+tMaria Ana, TMaria Elena y YMaria Cruz Jimenez
6:30 PM fLouise Lewis, TLisete Fernandes
tEileen & tRobert Nolte




Join YOUTH REVIVE, ARMEE Ministries, and
Deacon Richard Braun, from World Ablaze, Inc.,
for a special night with our Lord in a Holy Hour

of Adoration and Eucharistic Revival.
Monday, November 13 at 7 PM.
For more information, contact Youth Director,
Alberto Padilla @ 209-542-0918

A e ’ {{WORLD ABLAZE I

MINISTRIES
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GRACIAS THANK YOU OBRIGADO

Sacred Heart Clergy, Staff and Festival Committee would like to Thank
EVERYONE that helped make this years festival successful . . . THANK YOU
FOR SHARING YOUR TIME, TALENT AND TREASURE with your Sacred

Heart Spiritual Family.

Los Sacerdotes, el personal de la parroquia y el comité del festival les quiere
agradecer a todas las personas quienes ayudaron para que el festival se hiciera
posible . . . GRACIAS por compartir su TIEMPO, TALENTO Y OFRENDAS con

su familia espiritual del Sagrado Corazon.

Os sacerdotes do Sagrado Coracao, funcionarios € a comissao do festival
agradecem a todos os que ajudaram a concretizar o nosso festival . . . Obrigado
por compartilhar o seu tempo, talent e ofertas, com suas familias espirituais da

nossa Paroquia do Sagrado Coracao de Jesus.

s -

Congratulations to our Festival Raffle winners
Felicidades a los ganadores de la rifa del festival

Parabens aos nossos vencedores do sorteio do festival

1st $550.00 Delia Salas
ond $450.00 Jose Sotto
3rd $300.00 Kathy Smith
4th $200.00 Maria Fontes
5th $150.00 Raul Cervantes

6th $100.00 Filomena Alkass
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Clarence & Laurine Oliveira
~ Harold & Marlene Agresti
Allens Mortuary
Turlock Scavenger
Mr. & Mrs Joaquin Rose

Joe Gomes & Sons, Inc

~ Crimetek Security Inc.

G. Silva Custom Farming, Inc
Garton Tractor, Inc.

Trinity Dental & Implant Center

Silver:
Elite Dairy Service
. J Toste Engineering, Jason Toste, PE
YLI Ave Regina 200
Bouchers Shoes
Whitehurst Norton Dias Funeral Service
Robert Gioletti & Sons Dairy Inc.
D & E Rocha Transport
Ms Karen Ferreira
~ Ms Melanie Youkhana L
Mr & Mrs Raymond Sequeira




SUNDAY COLLECTION /OFRENDA DOMINICAL/ COLECTA DO DOMINGO
In order to reach our offertory annual budgeted income for the 2023/2024 fiscal year, we have determined our
weekly Sunday goal to be $21.490.00. We ask that you please reconsider your weekly donation so that we can
reach our goal in closing out the fiscal year. Thank you for your generosity.

Para alcanzar nuestro ingreso presupuestario anual para el ario fiscal 2023/2024, hemos determinado que
nuestra meta semanal del domingo sera de $21,490.00. Le pedimos que reconsidere su donacion semanal
para que podamos alcanzar nuestra meta al cerrar el anio fiscal. Gracias por su generosidad.

Para alcancgar o nosso anual or¢cado do ofertdrio para o ano fiscal de 2023/2024, determinamos que nossa meta
semanal de domingo seja de $21.,490.00. Pedimos que reconsidere sua doacdo semanal para que podemos al-
cangar nossa meta de fechar o ano fiscal. Obrigado pela sua generosidade.

November S, 2023
Sunday Collection: $16,832.90
Online Giving: $2,273.29

Second Collection for Church Projects and Improvements amount is: $5,325.34

Jpecial

‘Gollegtion

Thank You!

The four different ways that you can continue to support us with your donations.

1. Sign up for on-line giving by visiting our website (www.shparish.net)

2. Simply drop off your donation at the office mail slot located to the right of the office entrance at 1301
Cooper Ave.

3. Mail your donation to 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380

4. Make a donation using Venmo (SHCTurlock)

Thank you for your support.

;Gracias!

Las cuatro maneras diferentes que puede seguir apoyandonos con su donacion.

1. Registrese para dar donaciones en linea visitando nuestro sitio web (www.shparish.net)

2. Simplemente deje su donacion en el buzon de correo de la oficina, ubicado a la derecha de la entrada de
la oficina en 1301 Cooper Ave.

3. Envie su donacion por correo a: 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380

4. Haga una donacion con Venmo (SHCTurlock)

Les agradecemos por su apoyo.




HOLY LAND OLIVE WOOOD ART

A group from Bethlehem and Jerusalem will be here in our
parish selling religious articles after masses the weekend of
November 18th & 19th. These articles represent the Chris-
tian art of the Holy Land. They used to sell their artwork to
pilgrims who visited the Holy Land. However, they are facing
an economic hardship as very few tourist visit the Holy Land
due to security issues. The percentage of Christians in the
Holy Land has dropped from 20% to less than 1%. The strug-
gle to preserve the Catholic identity of the birthplace of our
savior; Jesus Christ is a serious concern for Catholics around
the world. Sales will be used to help support the Catholics in
the Holy Land and to encourage them not to immigrate.

catdlicos na terra santa e para incentiva-los a ndo imigrar.

ARTE DE MADERA DE OLIVO
DE TIERRA SANTA

El fin de semana del 18 y 19 de noviembre estara un grupo
de artesanos de Tierra Santa (Jerusalén y Belén) vendiendo
sus artesanias de madera de olivo. Es importante ayudarles
en su esfuerzo por mantener la fe catélica en Tierra Santa,
formalmente ellos vendian su arte a peregrinos que visita-
ban tierra santa, pero debido a la falta de seguridad ya no
hay turistas en estos lugares, y el indice de catélicos ha baja-
do de un 20% a menos de 1%. Ayude a quienes estan tra-
tando de mantener la fe catélica en la tierra de Nuestro Se-
nor Jesucristo.

ARTE DA AZEITONA DA TERRA SANTA

Um grupo de Belém e Jerusalém estd aqui em nossa paroéquia vendendo artigos religiosos depois das missas o fim de
semana de 18 ¢ 19 de novembro. Esses artigos representam a arte cristd na Terra Santa. Eles costumavam vender suas
obras de arte para os peregrinos que visitavam a Terra Santa. No entanto, eles estdo enfrentando dificuldades econdmicas
como todos os poucos turistas visitam a Terra Santa devido a problemas de seguranga. A porcentagem de cristdos na
Terra Santa caiu de 20% para menos de 1%. A luta para preservar a identidade catélica do local de nascimento de nosso
salvador; Jesus Cristo ¢ uma séria preocupagao para os catélicos de todo o mundo. As vendas serdo usadas para ajudar os

Please keep the following people in your prayers and thoughts:/
Recuerde en sus oraciones a: / Por favor, mantenha as seguintes pessoas em suas

oragdes e pensamentos:
Agnes Land Lopez Maria Sousa
Agustin Torres Ignacio Aguilar Mariazinha Silva
Albert Garcia Ida Ortega Marlene Azevedo
Alberta Garcia Isalino Santos Melissa Vanlehn
Alejandro Hurtado Isilda Pacheco Miguel Coronado
Alex Bautista Ilian E. Singh Vazquez
Alfredo Parreira Irma Van Tassel Nelda Mendonga
Amparo Garcia Ivan Chavez Vazquez Nino Maldonado
Angelina Castro James Starks Nena Hurtado
Arturo Garcia Jazmin Francis Ophelia Rangel
Austin Coelho Jerry Perera Orgelia Cardenas
Belinda Pifia Jesus Peral Osvaldo Ibarra, Jr.
Bernardo Gamino Jonathon Teymourazof Pedro Zamora
Moreno Jorge Gonzalez Peggy Jenkin
Bertha Barba Josefina M. Perez Petra Escobar
Bobby Moules Jose Sousa Randal G. Montenegro
Carlos Soria Jose Salgado Mota Realynn Blair
Celeste Drumonde Joshua Newman Riky Rocha
Cirenia Garcia Jason Pineda Rita Yonan
Cisco Angeles Juan Garcia Paniagua Rob Cantrell
Christelle Willis Julie Anderson Robert A. France
Cristina da Silva Kaylee Gutierrez Robert J. France
Crusita Perea Ken Whitehill Roberta Mendoza
Cruz Peral Kevin Farinha Rosa Blanco
Curtis Rangel Kimberly Stout Rosa Garcia
Deandrya Yanez Laurinha De Melo Rosalina Mouro
Devoney Yanez Lewis Gonzalez Rosemary Pimentel
Diane Aguiar Lois Fialho Roy Buckner
Elia Lucrecia Zapien  Luciano Terra Stanley Chandler
Elizabeth Aguilar Luis Yanez Sofia Moreno
Emilio Mendoza Perez Madalena Vieira Susana Tames
Erica Sarkis Magnolia Cardenas Tanya Irwin
Frank Pereira Manuel Cardiel Jr Taylor Holt
George Gonzalez Manuel Hurtado Terry Laffin
Gianelly Sofia Davila Maria Barros Victor Gonzalez, Jr.
Gilberto Emanuel Maria Dutra Victor Rodriguez
Gomez Maria Goulart Violet Kenney
Gilbert Teixeira Maria Naranjo Zitlali Vasquez
Gilda Brasil Maria Santos

Guillermo Arturo Maria Soares

BENFEITORES DA HORA CATOLICA
Semana de 13 de Novembro a 19 de Novembro
P.O. Box 1966 Turlock, CA 95381

Geraldina Agueda Hilmar
Linda Silva Atwater
Laurinda Da Melo Turlock
Mary Wise Santa Maria
Madalena Vieira Los Banos
Teresa Lima Merced
Joe e Fatima Amaral Ceres
Nelson e Maria Brasil Turlock
Elmiro e Lucia Costa Hanford
Elmira Moitoso Turlock
WEDDING BANNS /
AMONESTACIONES

List of couples who will unite in matrimony in our parish.
Lista de parejas que van a contraer matrimonio
en los proximos meses.

Michael Ramire
Roberto Rabagg
Gary Anthony Bettenco
Adam Robert Adame

Marco Antonio Mora Martinez

rissa Ramirez

alupe Garcia
athleen Marie Kelly
Stephanie Avina
uadalupe Nufez Suarez
Jaime Haro & anchez
Jorge Cisneros Piz &
Gerardo Emanuel Ocho
Deexith Mysore Nagarag &
Leonel Ruiz Ramirez & No

nica Macias
Jennifer Cruz

rea Candida Lobo
Ramos Casillas




Eucharistic Revival
Lord Jesus Christ, you give us
your flesh and blood for the life of
the world, and you desire that all
people come to the Supper of the
sacrifice of the Lamb. Renew in
your Church the truth, beauty, and
goodness contained in the Most
Blessed Eucharist.

Jesus living in the Eucharist, come
and live in me.

Jesus healing in the Eucharist,
come and heal me.

Jesus sacrificing yourself in the
Eucharist, come and suffer in me.

Jesus loving in the Eucharist,
come and love in me.

Lord Jesus Christ through the pas-
chal mystery of your death and
resurrection made present in every
Holy Mass, pour out your healing
love on your Church and on our
world.

Grant that as we left you up dur-
ing this time of Eucharistic Reviv-
al, your Holy Spirit may draw all
people to join us at this Banquet
of Life. You live and reign with
the Father and the Holy Spirit,
God forever and ever.

Our Lady of Guadalupe Mother of
the Eucharist, pray for us.

Avivamiento Eucaristico
Sefior Jesucristo, nos das tu carne y tu
sangre para la vida del mundo, y
deseas que todos los hombres vengan
a la Cena del Sacrificio del Cordero.
Renueva en tu Iglesia la verdad, la
belleza y la bondad contenidas en la
Santisima Eucaristia.

Jests que vives en la Eucaristia, ven y
vive en mi.

Jests, que sanas en la Eucaristia, ven
y sdname.

Jesus que te sacrificas en la Eucaristia,
ven y sufre en mi.

Jesus, resucitado en la Eucaristia, ven
y resucita a una nueva vida en mi.

Jestuis, amando en la Eucaristia, ven 'y
ama en mi.

Sefior Jesucristo, por el misterio pas-
cual de tu muerte y resurreccion, he-
cho presente en cada Santa Misa, de-
rrama tu amor sanador sobre tu Iglesia
y sobre nuestro mundo.

Concédenos que, mientras te elevamos
durante este tiempo de Avivamiento
Eucaristico, tu Espiritu Santo atraiga a
todas las personas a unirse a nosotros
en este Banquete de la Vida. T vives
y reinas con el Padre y el Espiritu San-
to, Dios por los siglos de los siglos.

Nuestra Sefiora de Guadalupe, Madre
de la eucaristia, ruega por nosotros.

Eucaristia
Senhor Jesus Cristo, oferecendo sua
carne e sangue pela vida do mundo,
queres que todas as pessoas venham a
Ceia do sacrificio do Cordeiro. Renovai
na vossa Igreja a verdade, a beleza, e a
bondade presente na Santissima
Eucaristia.

Jesus vivo na Eucaristia, vem viver em
mim.

Jesus curador na Eucaristia, vem me
curar.

Jesus sacrificando-se na Eucaristia, vem
sofrer em mim.

Jesus ressuscitad na Eucaristia, vem e
ressuscita em mim uma nova vida.

Jesus amando na Eucaristia, vem amar
em mim.

Senhor Jesus Cristo, pelo mistério
pascal da vossa morte e ressurreicdo que
se faz presente em cada Santa Missa,
derramai sobre a vossa Igreja e sobre o
nosso mundo o vosso amor curador.

Concede que, enquanto o elevamos
durante este tempo de Revitalizagao
Eucaristica, o seu Espirito Santo possa
atrair todas as pessoas para se juntarem
a nos neste Banquete da Vida. Vos que
viveis e reinais com o Pai e o Espirito
Santo, Deusara todo o sempre.

Nossa Senhora de Guadalupe, Mae da
Eucaristia, rogai por nos.



VATICAN EXHIBITION OF EUCHARISTIC MIRACLES
comes to Sacred Heart - Turlock

A Photographic International Exhibition of Church
Approved Eucharistic Miracles

The exhibition has already visited more than five hundred parishes in Italy and in other countries.

Come and see for yourself!

Come and learn about the Holy Eucharist as a
Gift of Divine Mercy of God.
Yes, Jesus is REALLY PRESENT in the HOLY EUCHARIST

WHERE & WHEN:

Sacred Heart Church

1200 Lyons Ave, Turlock, CA 95380
Exhibit in the School Cafeteria

FIRST SATURDAY DEVOTION December 2:
Adoration and Mass at 6:45 AM, English
Adoracion Nocturna despues de Misa de 6:00 PM

9:00 AM —9:00 PM (Cafeteria)
Sunday December 3:
8:00 AM —8:00 PM (Cafeteria)

CONTACTS:
Fatima Medina, Tel: 209-538-4713 Email: fatimatravels@gmail.com
Lynne Noble, Tel: (209) 988-9078 Email: lynnepat@me.com




Thanksgiving Day Mass Schedule
Horario de Misas del Dia de Accion de Gracias
Hora de Missas no dia de A¢do de Gracas

- ‘

Wednesday, November 22, 2023

5:30 PM  English / Ingles / Inglés

7:00 PM Spanish / Espanol / Espanhol

Thursday, November 23, 2023

8:30 AM Portuguese / Portugues / Portugués
10:00 AM English / Ingles / Inglés
11:45 AM Spanish / Espaiiol / Espanhol

Sacred Heart would like to wish everyone a very Happy Thanksgiving.
La Iglesia del Sagrado Corazon les desea a todos un
Feliz Dia de Accidn de Gracias.
Igreja do Sagrado Coragfio gostaria de desejar a todos um muito
Feliz Dia de Agdo de Gragas.

OFFICE CLOSED ~ OFICINA CERRADA ~ OFICINA FECHADA

The parish office will be closed on November 23 and 24
due to the Thanksgiving Holiday.
La oficina parroquial estard cerrada el 23 y 24 de noviembre
debido al dia de Accidn de Gracias.
O escritorio da igreja estara fechada nos dias 23 e 24 de Novembro
devido ao dia de Agéao de Gragas.




Donation per ticket™

$100.00

sacred Heart Parish
Turlock, CA

CAR RAFFLE

1986 Mercedes
Convertible hard top
560 SIL. Roadster 2 door

Tickets sold after all Sunday Masses and at the
Parish Office.

Only 300 tickets will be sold

Raffle will take place at
Sacred Heart Church
10:00am Mass on December 31, 2023

(Need not be present to win)
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Turlock’s Only Family Owned Funeral Home

Sirviendo a Familias Catolicas
(209) 634-5829 e Fax: (209) 634-0665 ® mike@allenmortuary.com

California AD SALES EXECUTIVES to reach your community.

BE YOURSELF. e Visit Ipicommunities.com
BRING YOUR PASSION. Y

WORK WITH PURPOSE. gl : Surlock )rlcmorlal Park

* Paid training + Some travel

« Work-life balance
. « Full-Time with banefits w ; & Tuneral }'Lome
CatholicMatch.com/CA ||| & Saie your community : -

LonNIE ALVARES President/CEO
425N. SoderquistRd. | lonnie@turlockfuneral.com

i Tt o Turlock, CA95380 | www.turlockfuneralhome.com
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